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ENGLISH

Important
◗ Please read this instruction carefully before using the appliance.
◗ Please keep this DFU for future reference.
◗ Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.
◗ Before you connect the appliance, check whether the mains voltage indicated on

the appliance corresponds with the mains voltage in your home.

Preparing the appliance for use
- Clean the jug and filterholder (see section ‘Cleaning’).
- Place the appliance on a stable surface.
Do not put the appliance on a hot surface.
Keep the appliance out of the reach of children and make sure that they are unable to
pull at the cord.
- Put the plug in an earthed wall socket.
◗ You can store excess cord at the back of the appliance (fig. 1).
Prevent the cord from coming into contact with hot surfaces.
- Open the lid (fig. 2).
- Fill the watertank to the MAX-indication with cold, fresh water and put the jug in

place (fig. 3).
Do not put a filter and coffee in the basket.
- Switch the appliance on by pressing the button (fig. 4).
B The pilot light goes on (type HD7444 only).
Let the appliance run until the watertank is completely empty.
- After all water is in the jug: switch off the appliance.
Let the appliance cool down for at least 3 minutes before you start brewing coffee.

Brewing coffee
- Open the lid.
- Fill the watertank with the desired amount of cold, fresh water (fig. 5).
The level indications on the left apply to large cups (120 ml).
The level indications on the right apply to small cups (80 ml).
- Close the lid.
- Place the jug.
- Open the filter holder (fig. 6).
- Put a paper filter (type 1x4 or no.4) in the filter holder.
Do not forget to fold the sealed edges of the filter.
Some versions come with a permanent filter. In this case, you do not need to use a
paper filter.
- Put pre-ground coffee (filter-fine grind) in the filter (fig. 7).
For large cups: use one full measuring spoon for each cup.
For small cups: use one level measuring spoon for each cup.
- Close the lid.
- Switch the appliance on by pressing the button.
B The pilot light will go on (type HD7444 only).
- Switch the appliance off after use.
Let the appliance cool down for at least 3 minutes before you start brewing coffee
again.

Cleaning
- Unplug the appliance.
- Clean the outside of the appliance with a moist cloth.
Never immerse the appliance in water.
- Clean the jug and the removable filterholder in hot soapy water or in the

dishwasher (fig. 8).

Descaling
Descale the appliance regularly. In case of normal use:
- 2 or 3 times a year if your using soft water (less than 18°DH);
- 4 or 5 times a year if you are using hard water (more than 18°DH).
Turn to your local water board for information about the water hardness in your area.
- Use an appropriate descaler or fill the water tank with white vinegar. Do not put

a filter and coffee in the filter holder.
- Let the appliance complete two runs.
See ‘Brewing coffee’. Let the appliance cool down before you start the second run.
- Let the appliance complete two more runs with fresh, cold water to remove any

vinegar and scale residues.
- Clean the separate parts.

Replacement
Cord
If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised
by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Jug
You can order a new jug under type number HD7955 or HD7956, depending on the
type and color of your coffee maker. Please check with your local Philips dealer or
Philips Service Centre.

Permanent filter
A permanent filter is available under service nr.:
- 4822 480 50402 (‘gold’ filter);
- 4822 480 50479.

If you have any questions, you can phone the Philips Helpline (see the worldwide
guarantee leaflet for the telephone number).
Troubleshooting guide

FRANCAIS

Important
◗ N’utilisez jamais l’appareil si la fiche ou le cordon d’alimentation est endommagé.
◗ Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur celui-ci

correspond à celle du secteur de votre habitation.

Avant la première utilisation
- Nettoyez la verseuse, ainsi que le porte-filtre (voir paragraphe ‘Nettoyage’).
- Placez l’appareil sur une surface stable.
Ne posez jamais l’appareil sur une surface chaude.
Veillez à ce que l’appareil soit hors de portée des enfants. Empêchez
les de tirer sur le cordon.
- Branchez toujours la fiche d’alimentation sur une prise équipée de terre.
◗ Vous pouvez ajuster la longeur du cordon en le faisant pénétrer à l’arrière de

l’appareil (fig. 1).
Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact avec
des surfaces chaudes.
- Levez le couvercle (fig. 2).
- Remplissez le réservoir jusqu’au Maxi avec de l’eau fraîche et mettez la verseuse

en place (fig. 3).
Ne mettez pas de filtre, ni de café pour cette première opération.
- Mettez en marche à l’aide de l’interrupteur (fig. 4).
B Le témoin lumineux s’allume (uniquement modèle HD7444).
Laissez l’eau s’écouler jusqu’à ce que le réservoir soit vide.
- Lorsque toute l’eau a fini de s’écouler, arrêtez l’appareil.
Attendez au moins 3 minutes, que l’appareil refroidisse, avant de faire du café.

Pour faire du café
- Levez le couvercle.
- Remplissez le réservoir avec la quantité d’eau froide désirée (fig. 5).
Les indications de niveau sur le côté gauche correspondent à de grandes tasses (120ml).
Les indications de niveau sur le côté droit correspondent à de petites tasses (80ml).
- Refermez le couvercle.
- Mettez la verseuse à sa place.
- Ouvrez le porte-filtre (fig. 6).
- Placez-y un filtre papier (type 1x4 ou n°4).
Rabattez les bords du filtre si nécessaire.
Certaines versions de cafetière sont équipées de filtre permanent. Dans ce cas n’utilisez
pas de filtre papier.
- Mettez le café moulu dans le filtre (fig. 7).
Utilisez une dose pleine pour chaque grande tasse.
Utilisez une dose rase pour chaque petite tasse.
- Fermez le couvercle.
- Mettez en marche.
B Le témoin lumineux s’allume (uniquement modèle HD7444).
- Arrêtez la cafetière après utilisation.
Laissez l’appareil refroidir au moins 3 minutes, avant de faire du café à nouveau.

Nettoyage
- Débranchez l’appareil.
- Nettoyez l’extérieur de la cafetière à l’aide d’un chiffon humide.
Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau.
- Nettoyez la verseuse ainsi que le porte-filtre avec de l’eau savonneuse ou au 

lave-vaisselle (fig. 8).

Détartrage
Détartrez votre cafetière régulièrement. Pour une utilisation normale :
- 22 ou 3 fois par an si votre eau n’est pas trop calcaire (inférieure à 18°TH) ;
- 4 ou 5 fois par an si votre eau est dure (supérieure à 18°TH).
Renseignez-vous auprès de votre distributeur local.
- Utilisez un détartrant alimentaire ou du vinaigre blanc.
- Effectuez cette opération deux fois de suite.
Laissez l’appareil refroidir avant la deuxième opération (voir ‘Pour faire du cafè’).
- Faites fonctionner à nouveau la cafetière deux fois avec de l’eau froide afin

d’éliminer les particules de calcaire et le vinaigre restant.
- Nettoyez les parties amovibles.

Maintenance
Cordon d’alimentation
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il ne doit être remplacé que par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par des personnes qualifiées pour éviter tout
accident.

Verseuse
Vous pouvez vous procurer une verseuse de remplacement de type HD7955 ou 
HD7956 (en fonction de la couleur de votre cafetière) auprès de votre revendeur ou
Centre Service Agréé Philips.

Filtre permanent
Un filtre permanent (option) est disponible sous le code n° :
- 4822 480 50402 (filtre Or) ;
- 4822 480 50479.

Pour de plus amples informations, veuillez contacter le Service Consommateurs
Philips (vous trouverez les numéros de téléphone dans le dépliant sur la garantie
internationnale).

ESPAÑOL

Importante
◗ No utilice el aparato si la clavija, el cable o el aparato están dañados.
◗ Antes de conectar el aparato, compruebe que el voltaje indicado en el aparato

coincida con el de la red local.

Preparar el aparato para el uso
- Limpie la jarra y el portafiltros (véase la sección ‘Limpieza’).
- Coloque el aparato sobre una superficie estable.
No coloque el aparato sobre una superficie caliente.
Coloque el aparato fuera del alcance de los niños y cuide de que éstos
no puedan tirar del cable.
- Enchufe el aparato en una toma debidamente puesta a tierra.
◗ Guarde el exceso de cable en la parte posterior del aparato (fig. 1).
Evite que el cable pueda entrar en contacto con superficies calientes.
- Abra la tapa (fig. 2).
- Llene el depósito de agua fresca y fría hasta la señal MAX y coloque la jarra en su

sitio (fig. 3).
No ponga filtro y café en la cesta.
- Conecte el aparato presionando el botón (fig. 4).
B La lámpara piloto se iluminará (sólo versión HD7444).
Deje que el aparato funcione hasta que el depósito esté completamente vacío.
- Cuando todo el agua esté en la jarra: desconecte el aparato.
Deje que el aparato se enfríe durante al menos 3 minutos antes de hacer café.

Hacer café
- Abra la tapa.
- Llene el depósito con la cantidad deseada de agua fresca y fría (fig. 5).
Las indicaciones de nivel a mano izquierda son para tazas grandes (120 ml).
Las indicaciones de nivel a mano derecha son para tazas pequeñas (80 ml).
- Cierre la tapa.
- Coloque la jarra en su lugar.
- Abra el portafiltros (fig. 6).
- Ponga un filtro de papel (tipo 1x4 o no. 4) en el portafiltros.
No se le olvide plegar los bordes de cierre del filtro.
Algunas versiones tienen un filtro permanente. En este caso no hay que utilizar un filtro
de papel.
- Ponga café molido (molido para filtro fino) en el filtro (fig. 7).
Para tazas grandes: una cucharada llena por taza.
Para tazas pequeñas: una cucharada rasa por taza.
- Cierre la tapa.
- Conecte el aparato presionando el botón.
B La lámpara piloto se iluminará (sólo versión HD7444).
- Desconecte el aparato después del uso.
Deje enfriar el aparato durante al menos 3 minutos antes de volver a hacer café.

Limpieza
- Desenchufe el aparato.
- Limpie el aparato exteriormente con un paño húmedo.
Jamás sumerja el aparato en agua.
- Limpie la jarra y el portafiltros desmontable en agua jabonosa caliente o en el

lavavajillas (fig. 8).

Desincrustación
Desincruste el aparato regularmente. En caso de uso normal:
- 2 ó 3 veces al año si utiliza agua blanda (menos de 18°DH);
- 4 ó 5 veces al año si utiliza agua dura (más de 18°DH).
Consulte a la compañía suministradora de agua para información sobre la dureza del
agua en su región.
- Utilice un desincrustante apropiado o llene el depósito de vinagre blanco. No

coloque filtro y café en el portafiltros.
- Deje que el aparato complete dos ciclos.
Véase el apartado ‘Hacer café’. Deje enfriar el aparato antes de comenzar el segundo
ciclo.
- Deje que el aparato complete dos ciclos más con agua fresca y fría para eliminar

cualquier residuo de vinagre y cal.
- Limpie las piezas sueltas.

Sustitución
Cable
Si el cable de red estuviera dañado, deberá ser sustituido por Philips o por un centro
de servicio autorizado por Philips para evitar situaciones de peligro.

Jarra
Usted puede solicitar una nueva jarra bajo el número HD7955 o HD7956, según el
modelo y el color de su cafetera. Consulte a su concesionario Philips o al Centro de
Servicio Philips.

Filtro permanente
Un filtro permanente está disponible bajo el número de servicio:
- 4822 480 50402 (filtro ‘dorado’);
- 4822 480 50479.

Si tuviera alguna pregunta, llame al teléfono de asistencia Philips (véase la hoja de
garantía mundial para el número aplicable).

PORTUGUÊS

Importante
◗ Não utilize o aparelho se a ficha, o fio ou a própria máquina estiverem danificados.
◗ Antes de ligar à rede, verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à

corrente eléctrica da sua casa.

Antes de usar
- Lave o jarro e o suporte do filtro (vidé capítulo ‘Limpeza’).
- Coloque a máquina sobre uma superfície plana e estável.
Não coloque sobre superfícies quentes.
Mantenha a máquina fora do alcance das crianças e assegure-se que o
fio não fica em posição que permita ser puxado.
- Ligue a ficha numa tomada com terra.
◗ O fio excedente pode guardar-se na parte de trás da máquina (fig. 1).
O fio não deve entrar em contacto com superfícies quentes.
- Abra a tampa (fig. 2).
- Encha o reservatório, até à marca MAX, com água fria e limpa e coloque o jarro

em posição (fig. 3).
Não coloque nenhum filtro nem café dentro do suporte.
- Ligue a máquina premindo o botão (fig. 4).
B A lâmpada acende-se (apenas no mod. HD7444).
Deixe a máquina trabalhar até esvaziar totalmente o reservatório.
- Quando toda a água tiver passado para o jarro: desligue a máquina.
Deixe a máquina arrefecer durante pelo menos 3 minutos antes de começar a fazer café.

Preparação do café
- Abra a tampa.
- Deite a quantidade desejada de água limpa e fresca no reservatório (fig. 5).
As indicações da esquerda referem-se a chávenas grandes (1.2 dl).
As indicações da direita referem-se a chávenas pequenas (0.8 dl).
- Feche a tampa.
- Coloque o jarro.
- Abra o suporte do filtro (fig. 6).
- Coloque um filtro de papel (tipo 1x4 ou nr. 4) no suporte.
Não se esqueça de dobrar as uniões do filtro.
Alguns modelos são fornecidos com um filtro permanente. Nestes casos, não é preciso
colocar o filtro de papel.
- Deite o café moído (moagem normal) sobre o filtro (fig. 7).
Chávenas grandes: uma medida cheia de café por chávena.
Chávenas pequenas: uma medida rasa de café por chávena.
- Feche a tampa.
- Ligue a máquina no botão.
B A lâmpada acende-se (apenas no mod. HD7444).
- Quando terminar, desligue a máquina.
Deixe a máquina arrefecer durante pelo menos 3 minutos antes de voltar a fazer café.

Limpeza
- Desligue a máquina da corrente.
- Limpe o exterior do aparelho com um pano húmido.
Nunca mergulhe a máquina dentro de água.
- Lave o jarro e o suporte destacável do filtro com água quente e detergente ou na

máquina da loiça (fig. 8).

Descalcificação
Descalcifique a máquina regularmente. Numa utilização normal:
- 2 ou 3 vezes por ano se a água for macia (menos de 18°DH);
- 4 ou 5 vezes por ano se a água for dura (mais de 18°DH).
Informe-se junto da Companhia das Águas sobre o grau de dureza da água da sua zona
de residência.
- Utilize um descalcificante apropriado ou encha o reservatório com vinagre

branco. Não coloque nenhum filtro nem café.
- Deixe a máquina trabalhar duas vezes.
Consulte o capítulo ‘Preparação do café’. Deixe a máquina arrefecer antes de voltar a
ligá-la.
- A máquina deve fazer dois ciclos completos com água fresca e limpa para limpar

todos os vestígios de vinagre e resíduos de calcário.
- Lave as peças destacáveis.

Substituição
Cabo de alimentação
Se o fio se estragar, deverá ser substituído pela Philips, por um concessionário
autorizado pela Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem
situações gravosas para o utilizador.

Jarro
Se precisar de um novo jarro, indique a referência HD7955 ou HD7956, dependendo
do tipo e da cor da sua máquina de café. Consulte o seu agente Philips ou um Centro
de Assistência Philips.

Filtro permanente
O filtro permanente tem a referência:
- 4822 480 50402 (filtro ‘gold’);
- 4822 480 50479.

Se precisar de esclarecimentos, poderá ligar para o Centro de Informação aos
Consumidores (o número de telefone está indicado no folheto da Garantia Mundial).

TÜRKÇE

Önemli
◗ Fişin, kordonun veya cihazın hasarlı olması halinde cihazı kullanmayınız.
◗ Cihazı cereyana bağlamadan önce, üzerinde belirtilen voltajın evinizdeki voltaja

uygun olup olmadığını kontrol ediniz.

Cihazı kullanımına hazırlamak
- Demliği ve filtre haznesini temizleyiniz (‘Temizleme’ bölümüne bakınız).
- Cihazı düz yüzeye yerleştiriniz.
Cihazı sıcak yerlere koymayınız.
Cihazı çocukların ulaşamayacakları yerde bulundurunuz ve kordonu
çekmemelerine dikkat ediniz.
- Fişi topraklı duvar prizine sokunuz.
◗ Kordonun fazlalığı cihazın arkasında saklanabilir (fig. 1).
Kordonun sıcak yerlere temas etmesini önleyiniz.
- Kapağı açınız (fig. 2).
- Su haznesini soğuk taze suyla MAX işaretine kadar doldurunuz ve demliği yerine

koyunuz (fig. 3).
Filtre haznesine filtre ve kahve koymayınız.
- Düğmeye basarak cihazı çalıştırınız (fig. 4).
B Kontrol lambası yanmaya başlar (sadece tip HD7444).
Su haznesi boşalıncaya kadar cihazı çalıştırınız.
- Tüm suyu demliğe girdikten sonra cihazı kapatınız.
Kahve pişirmeden önce cihazı en az 3 dakika soğutmaya bırakınız.

Kahve pişirmek
- Kapağı açınız.
- Su haznesine istenilen miktar soğuk taze suyla doldurunuz (fig. 5).
Soldaki seviye göstergeleri büyük fincanı belirler (120 ml).
Sağdaki seviye göstergeleri küçük fincanı belirler (80 ml).
- Kapağı kapatınız.
- Demliği yerleştiriniz.
- Filtre haznesi açınız (fig. 6).
- Filtre haznesine bir kağıt filtreyi (tip 1x4 veya No 4) yerleştiriniz.
Filtrenin preslenmiş kenarlarını katlamayı unutmayınız.
Bazı çeşitlerde sabit filtre vardır. Bu durumda kağıt filtre kullanmanız gerekmez.
- Hazır çekilmiş kahveyi (filtreye uygun çekilmiş) filtreye koyunuz (fig. 7).
Büyük fincan kullandığınızda, her fincan başına dolu bir ölçüm kaşığı kullanınız.
Küçük fincan kullandığınızda, her fincan başına düz bir ölçüm kaşığı kullanınız.
- Kapağı kapatınız.
- Düğmeye basarak cihazı çalıştırınız.
B Kontrol lambası yanmaya başlar (sadece tüp HD7444).
- Kullandıktan sonra cihazı kapatınız.
Yeniden kahve pişirmeden önce cihazı en az 3 dakika soğutmaya bırakınız.

Temizleme
- Cihazın fişini prizden çıkartınız.
- Cihazın dış tarafını hafif ıslak bezle temizleyiniz.
Cihazı hiç bir zaman suya batırmayınız.
- Demliği ve sökülebilen filtre haznesi sıcak sabunlu suda veya bulaşık makinesinde

yıkayabilirsiniz (fig. 8).

Kireç taşının temizlemesi
Cihazın kireç taşını düzenli olarak temizleyiniz. Normal kullanımda:
- yumuşak su (18°DH’den daha az) kullandığınızda yılda 2 veya 3 kez;
- sert su (18°DH’den daha fazla) kullandığınızda yılda 4 veya 5 kez.
Bölgenizdeki su sertliği konusunda bilgi edinmek üzere yerel su şebekesi kurumuna
başvurunuz.
- Uygun bir kireç çıkartıcı ilaç kullanınız veya su haznesi beyaz sirkeyle doldurunuz.

Filtre haznesine filtre ve kahve koymayınız.
- Cihazı iki kez tam işlem görecek şekilde çalıştırınız.
‘Kahve pişirmek’ bölümüne bakınız. İkinci kes işlem yapmadan önce cihazı soğutmaya
bırakınız.
- Tüm sirkeyi ve kireç taşı artıklarını yok etmek için cihazı iki kez taze soğuk suyla

çalıştırınız.
- Ayrı parçaları temizleyiniz.

Değiştirme
Kordon
Cihazın elektrik kordonu herhangi bir şekilde zarar görmüşse, yalnız Philips orjinal
cihazlar kullanılarak orjinal parçaları ile yetkili Philips servislerinde değiştirilmelidir.

Demlik
Kahve makinesinin tipi ve rengine göre HD7955 veya HD7956 tip numarasıyla yeni bir
demlik sipariş edebilirsiniz. Yerel Philips satıcınızla veya Philips Service Centre’den bunu
kontrol ediniz.

Sabit filtre
Sabit filtre servis no altında bulunmaktadır:
- 4822 480 50402 (‘gold’ filtre);
- 4822 480 50479.

Soracaklarınız olduğunda Philips Helpline’e telefon açabilirsiniz (telefon numaraları
için uluslararası garanti broşürüne bakınız).

BAHASA MELAYU

Penting
◗ Jangan menggunakan alat kalau palam, kord atau alat sendiri rosak.
◗ Sebelum Anda memasang alat, memeriksa apakah voltan wayar yang ditunjukkan

di alat sama dengan voltan kabel di rumah Anda.

Mempersiapkan alat
- Membersihkan jag dan pemegang turas (lihat bahagian ‘Pembersihan’).
- Menempatkan alat di permukaan stabil.
Jangan menempatkan alat di atas permukaan panas.
Jangan sampai alat terjangkau atau kord ditarik oleh anak-anak.
- Memasang palam di soket dinding bersambung bumi.
◗ Menyimpan kord kelebihan di bahagian belakang alat (şekil 1).
Jangan sampai kord kena permukaan panas.
- Membuka tudung (şekil 2).
- Mengisi tangki air sampai tanda MAKS. dengan air segar yang dingin dan

menempatkan jag (şekil 3).
Jangan memasukkan turas dan kopi di pemegang.
- Menghidupkan alat dengan menekan butang (şekil 4).
B Lampu panduan akan menyala (cuma jenis HD7444).
Membiarkan alat hidup sampai tangki air kosong sama sekali.
- Mematikan alat setelah semua air masuk jag.
Membiarkan alat mendingin dulu semasa sekurang-kurangnya 3 minitsebelum Anda
mulai membuat kopi.

Membuat kopi
- Membuka tudung.
- Mengisi tangki air dengan kwantiti air segar dan dingin yang dibutuhkan (şekil 5).
Tanda paras di sebelah kiri menunjuk ke cawan besar (120 ml).
Tanda paras di sebelah kanan menunjuk ke cawan kecil (80 ml).
- Menutup tudung.
- Menempatkan jag.
- Membuka pemegang turas (şekil 6).
- Memasang turas kertas (jenis 1x4 atau no. 4) di pemegang turas.
Jangan lupa melipat tepi turas yang terlekat.
Beberapa jenis alat dilengkapi dengan turas permanen. Kalau begitu Anda tidak usah
menggunakan turas kertas.
- emasukkan kopi kisar (serbuk kisaran yang halus) di dalam turas (şekil 7).
Kalau cawan besar: menggunakan satu sudu penyukat penuh untuk setiap cawan.
Kalau cawan kecil: menggunakan satu sudu penyukat rata untuk setiap cawan.
- Menutup tudung.
- Menghidupkan alat dengan menekan butang.
B Lampu panduan akan menyala (cuma macam HD7444).
- Mematikan alat setelah penggunaan.
Membiarkan alat mendingin dulu semasa sekurang-kurangnya 3 menitsebelum Anda
mulai memasak kopi lagi.

Pembersihan
- Mencabut palam alat.
- Membersihkan bahagian luar alat dengan kain lembap.
Jangan mencelup alat di dalam air.
- Membersihkan jag dan pemegang turas yang dapat dikeluarkan dengan air

bersabun yang panas atau di mesin basuh pinggan mangkuk (şekil 8).

Penghapuskapuran
Menghapuskapurkan alat dengan tetap. Kalau penggunaannya biasa:
- 2 atau 3 kali setahun kalau Anda menggunakan air lembut (kurang dari 18°DH );
- 4 atau 5 kali setahun kalau Anda menggunakan air liat (lebih dari 18°DH).
Maklumat tentang keliatan air di kawasan Anda ada di lembaga air tempatan.
- Menggunakan alat penghapuskapuran yang sesuai atau mengisi tangki air dengan

cuka putih. Jangan menaruh turas dan kopi di pemegang turas.
- Menjalankan alat dua kali.
Lihat ‘Membuat kopi’. Membiarkan alat mendingin dulu sebelum Anda mulai
menjalankan kali kedua.
- Menjalankan alat itu dua kali lagi dengan air segar yang dingin untuk menghilangkan

semua sisa cuka dan kapur.
- Membersihkan tiap bahagian.

Penggantian
Kord
Jika wayar utama rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips atau pihak-pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

Jag
Anda dapat memesan jag baru. Nombor jenis adalah HD7955 atau HD7956
tergantung pada jenis dan warna mesin kopi Anda. Silakan menanyakan peniaga Philips
tempatan Anda atau Pusat Servis Philips.

Penapis tetap
Penapis tetap boleh didapati dengan no. jenis:
- 4822 480 50402 (turas ‘gold’) dan
- 4822 480 50479.

Kalau Anda ada soalan, menelefon Kaunter Pertolongan Philips. (Untuk nombor
telefon, lihat risalah jaminan yang umum).

This chapter summarises the most common problems you could encounter with your
coffeemaker. Please read the different sections for more details. If you are unable to
solve the problem, please contact your Philips dealer or the nearest Philips Service
Centre or one of its representatives. See the worldwide guarantee leaflet for telephone
numbers of the Philips Helpdesk.

Solution

Check if:
- the appliance is plugged in
- the voltage indicated on the appliance corresponds to the 

local mains voltage
- the appliance is switched on
- in all other cases, contact the Philips Customer Care Centre

Check if:
- the water tank has not been filled beyond the maximum level
- in all other cases, contact the Philips Customer Care Centre

Descale the appliance (see 'Descaling')

The appliance is already switched on. Fill the water tank before
switching on the appliance.

The first time the appliance is plugged in, it is already switched on.
In this case the appliance can only be switched off by removing
the plug from the wall socket.

Check if the water tank has been filled with COLD water

Descale the appliance (see 'Descaling')

Check if:
- the light blue part is present in the filter holder and has been 

properly inserted
- the filter holder isn't blocked. If it is blocked, clean the filter 

holder and the removable light blue part
Please note that it is completely normal for a small amount of
water to remain behind in the filter holder

Check if:
- the filter holder hasn't overflowed due to a too large amount of 

ground coffee in the filter
- the opening in the bottom of the filter holder isn't blocked. 

See 'Cleaning'
- the right size of paper filter has been used
- the paper filter or permanent filter isn't torn

Check if the right proportion of coffee to water has been used

- the right size of paper filter has been used
Tips: - preheat the coffee cups with hot water

- don't use cold milk from the fridge

The water tank must be filled by means of the cups to be used. If
the water tank is filled to the maximum level, the Duo cups that
have been supplied with the appliance will overflow.

Problem

The appliance doesn't
function

Water leaks out of the
appliance

The appliance takes a long
time to brew coffee

The appliance starts steaming
when I fill the water tank

The pilot light goes on when
I put the plug in the wall
socket

The appliance produces a lot
of noise and steam during
the brewing process

Too much water remains
behind in the filter holder

Coffee grounds end up in
the coffee cups

The coffee is too weak

The coffee isn't hot enough

The cups overflow
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Ti’ng ViŸt

CÀn bi’t
◗ Kh‰ng {ıÔc s¯ dÙng mæy khi ph⁄ch cƒm, d…y {iŸn ho»c mæy cfl s˙ hı h·ng.
◗ TrıÎc khi cƒm {iŸn, ph¿i ki◊m tra {iŸn æp ghi tr‘n mæy phÒ hÔp vÎi nguÊn

{iŸn nÍi bn {ang s¯ dÙng.

ChuÃn bfi s¯ dÙng mæy
- R¯a sch b¤nh vø ng√n chˆc l„c (xem phÀn ‘VŸ sinh mæy’).
- [»t mæy tr‘n m»t ph∆ng chƒc chƒn.
Kh‰ng {ıÔc {»t mæy tr‘n m»t ph∆ng quæ nflng.
[◊ mæy xa tÀm vÎi cÚa tr— em vø {¿m b¿o chng kh‰ng th◊ l‰i kœo {ıÔc d…y {iŸn.
- Cƒm ph⁄ch cƒm vøo Á {iŸn cfl d…y nÂi {`t.
◗ Bn cfl th◊ chˆa phÀn d…y {iŸn th˜a Ì ph⁄a sau mæy (h¤nh 1).
Trænh kh‰ng {◊ cho d…y {iŸn chm vøo nÍi cfl nhiŸt {È cao.
- MÌ nƒp cÚa mæy ra (h¤nh 2).
- Ch…m nıÎc lnh vø sch vøo ng√n chˆa nıÎc {’n vch quy {finh tÂi {a

(Max), vø {»t b¤nh vøo {ng vfi tr⁄ (h¤nh 3).
Kh‰ng {»t l„c vø cø ph‘ vøo ng√n chˆa.
- àn nt xuÂng {◊ bŒt {iŸn cho mæy (h¤nh 4).
B [–n t⁄n hiŸu s“ chæy sæng (ch‹ cfl Ì ki◊u mæy HD7444).
[◊ cho mæy vŒn hønh cho {’n khi nıÎc trong ng√n chˆa cn h∆n.
- Sau khi nıÎc trong ng√n chˆa hoøn toøn ch¿y vøo b¤nh: tƒt c‰ng tƒc {iŸn

cÚa mæy.
[◊ mæy nguÈi {i ⁄t nh`t trong 03 pht mÎi bƒt {Àu ti’n hønh pha cø ph‘.

Pha cø ph‘
- MÌ nƒp ra.
- Cho nıÎc sch vøo ng√n chˆa vÎi li÷u lıÔng tÒy theo khÃu vfi (h¤nh 5).
Vch ch‹ {finh b‘n træi dønh cho tæch lÎn (120ml).
Vch ch‹ {finh b‘n ph¿i dønh cho tæch nh· (80ml).
- [Œy nƒp li.
- [»t b¤nh vøo {ng vfi tr⁄.
- MÌ ng√n chˆa l„c ra (h¤nh 6).
- [»t t`m gi`y l„c (loi 1 x 4 ho»c no. 4) vøo ng√n chˆa.
Ph¿i g`p cæc gflc cÚa gi`y l„c li.
Trong trıÏng hÔp mæy cfl s¯ dÙng l„c cÂ {finh, bn kh‰ng cÀn s¯ dÙng gi`y l„c n˘a.
- Cho cø ph‘ {¡ xay vøo l„c (loi {ıÔc xay mfin) (h¤nh 7).
Pha mÈt muËng {Ày cø ph‘ cho mËi ly lÎn.
Pha mÈt muËng lıng cø ph‘ cho mËi ly nh·.
- [Œy nƒp li.
- àn nt xuÂng {◊ mÌ {iŸn cho mæy.
B [–n t⁄n hiŸu s“ chæy sæng (ch‹ cfl ki◊u mæy HD7444).
- Tƒt c‰ng tƒc sau khi s¯ dÙng xong.
[◊ mæy nguÈi {i ⁄t nh`t trong 03 pht trıÎc khi bƒt {Àu pha cø ph‘.

VŸ sinh mæy
- Rt ph⁄ch cƒm ra kh·i Á cƒm {iŸn.
- DÒng v¿i Ãm lau sch phÀn b‘n ngoøi cÚa mæy.
Kh‰ng {ıÔc nhng mæy vøo nıÎc.
- R¯a b¤nh vø ng√n chˆa cÚa l„c b≈ng nıÎc xø ph‡ng `m ho»c r¯a b≈ng

mæy r¯a chœn (h¤nh 8).

TÃy sch c»n bæm
Ph¿i løm sch c»n bæm trong mæy thıÏng xuy‘n trong {i÷u kiŸn s¯ dÙng mæy b¤nh
thıÏng:
- TÃy c»n cho b¤nh t˜ 2 {’n 3 lÀn/n√m n’u bn dÒng nıÎc cfl {È cˆng th`p 

(th`p hÍn 18° DH);
- TÃy c»n cho b¤nh t˜ 4 {’n 5 lÀn/n√m n’u bn dÒng nıÎc cfl {È cˆng cao 

(cao hÍn 18° DH).
H¡y li‘n hŸ vÎi cÍ quan ThÚy CÙc ti {fia phıÍng {◊ cfl th‰ng tin v÷ {È cˆng cÚa nıÎc
mæy mø bn {ang s¯ dÙng.
- Cho dung dfich tÃy c»n th⁄ch hÔp ho»c gi`m trƒng vøo ng√n chˆa nıÎc.

Kh‰ng {»t l„c hay cho cø ph‘ vøo ng√n chˆa.
- MÌ mæy cho chy h’t hai lıÔt.
Xem phÀn ‘Pha Cø Ph‘’, {◊ cho mæy nguÈi {i trıÎc khi cho mæy chy lÀn thˆ 2.
- [◊ mæy chy h’t hai lÀn n˘a b≈ng nıÎc lnh {◊ løm sch gi`m vø cæc c»n

bÃn c‡n li.
- R¯a sch cæc bÈ phŒn rÏi khæc.

Thay th’ cæc linh kiŸn
D…y {iŸn
Nóu dÇy Ûiõn b† h∑ h•ng, bÜn nìn thay dÇy Ûiõn tÜi trung tÇm bÖo hÅnh Philips hoãc
cÄc trung tÇm bÖo hÅnh do Philips µy quyònhoãc nhªng n¨i c° khÖ nÑng vÅ trùnh Û´
t∑¨ng tº Ûô trÅnh gÇy nguy hiôm.

B¤nh pha
Bn cfl th◊ {»t mua b¤nh mÎi vÎi m¡ sÂ HD7955 ho»c HD7956 tÒy theo møu sƒc vø ki◊u
mæy cÚa bn. H¡y li‘n hŸ vÎi {i l˚ kinh doanh hay trm b¿o hønh cÚa c‰ng ty Philips {◊
thay th’.

L„c cÂ {finh
L„c cÂ {finh cfl bæn vÎi m¡ sÂ:
- 4822 480 50402 (l„c ‘gold’);
- 4822 480 50479.

MuÂn bi’t th‘n chi ti’t, xin vui l‡ng {iŸn thoi li‘n lc vÎi c‰ng ty Philips (Xem
phi’u b¿o hønh chung cho cæc nıÎc {◊ t¤m sÂ {iŸn thoi).

GóL º¡eGóL º¡ekk
.¬°ùØf RÉ¡÷G hG »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG hG ¢ùÑ≤ŸG ∞∏J ” GPG RÉ¡÷G Ωóîà°ùJ ’.¬°ùØf RÉ¡÷G hG »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG hG ¢ùÑ≤ŸG ∞∏J ” GPG RÉ¡÷G Ωóîà°ùJ ’

‘ »FÉHô¡µdG QÉ«à∏d ≥HÉ£e RÉ¡÷G ≈∏Y ô°TDƒŸG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG ¿CG ócCÉJ ,RÉ¡÷G π«°UƒJ πÑb‘ »FÉHô¡µdG QÉ«à∏d ≥HÉ£e RÉ¡÷G ≈∏Y ô°TDƒŸG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG ¿CG ócCÉJ ,RÉ¡÷G π«°UƒJ πÑb
.∂dõæe.∂dõæe

∫Éª©à°SEÓd RÉ¡÷G Ò°†–∫Éª©à°SEÓd RÉ¡÷G Ò°†–
--.(''∞«¶æàdG'' Iô≤a ¤G ô¶fG) Î∏ØdG πeÉMh ≥jôH’G π°ùZG.(''∞«¶æàdG'' Iô≤a ¤G ô¶fG) Î∏ØdG πeÉMh ≥jôH’G π°ùZG
--.πFÉe ÒZh Úàe í£°S ≈∏Y RÉ¡÷G ™°V.πFÉe ÒZh Úàe í£°S ≈∏Y RÉ¡÷G ™°V

.øNÉ°S í£°S ≈∏Y RÉ¡÷G ™°†J ’.øNÉ°S í£°S ≈∏Y RÉ¡÷G ™°†J ’
.»FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG Öë°S øe ¿ƒæµªàj ød º¡fCÉH ócCÉJh ∫ÉØW’G ∫hÉæàe øY RÉ¡÷G ó©HG.»FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG Öë°S øe ¿ƒæµªàj ød º¡fCÉH ócCÉJh ∫ÉØW’G ∫hÉæàe øY RÉ¡÷G ó©HG

--.§FÉ◊G øe »FÉHô¡µdG ∫ƒÙG øe »eÉ◊G º°ù≤dG ‘ ¢ùÑ≤ŸG π°UhG.§FÉ◊G øe »FÉHô¡µdG ∫ƒÙG øe »eÉ◊G º°ù≤dG ‘ ¢ùÑ≤ŸG π°UhG
.(1 º°SQ) RÉ¡÷G øe »Ø∏ÿG º°ù≤dG ≈∏Y óFGõdG ∂°ùdG ∞d ∂æµÁ.(1 º°SQ) RÉ¡÷G øe »Ø∏ÿG º°ù≤dG ≈∏Y óFGõdG ∂°ùdG ∞d ∂æµÁ

.øNÉ°S í£°ùd »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG á°ùeÓe ÖæŒ.øNÉ°S í£°ùd »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG á°ùeÓe ÖæŒ
--.(2 º°SQ) AÉ£¨dG íàaG.(2 º°SQ) AÉ£¨dG íàaG
-- ô°TDƒŸ ¿GõÿG CÓeG ô°TDƒŸ ¿GõÿG CÓeGMAXMAX.(3 º°SQ) ¬fÉµe ≥jôH’G ™°Vh OQÉH AÉÃ.(3 º°SQ) ¬fÉµe ≥jôH’G ™°Vh OQÉH AÉÃ

.á∏°ùdG ‘ Iƒ¡≤dGh Î∏ØdG ™°†J ’.á∏°ùdG ‘ Iƒ¡≤dGh Î∏ØdG ™°†J ’
--.(4 º°SQ) ìÉàØŸG ≈∏Y §¨°†dG ∫ÓN øe RÉ¡÷G π«¨°ûàH ºb.(4 º°SQ) ìÉàØŸG ≈∏Y §¨°†dG ∫ÓN øe RÉ¡÷G π«¨°ûàH ºb

 RGôW) »Fƒ°†dG ô°TDƒdG A»°†«°S RGôW) »Fƒ°†dG ô°TDƒdG A»°†«°SHD7444HD7444.(§≤a.(§≤a
.kÉ«∏c AÉŸG ¿GõN ÆôØj ¿G ájÉ¨d πª©j RÉ¡÷G ´O.kÉ«∏c AÉŸG ¿GõN ÆôØj ¿G ájÉ¨d πª©j RÉ¡÷G ´O

--.RÉ¡÷G π«¨°ûJ ∞bhG ,≥jÈdG ‘ kÓeÉc AÉŸG OƒLh ó©H.RÉ¡÷G π«¨°ûJ ∞bhG ,≥jÈdG ‘ kÓeÉc AÉŸG OƒLh ó©H
.Iƒ¡≤dG ÒªîàH CGóÑJ ¿G πÑb πb’G ≈∏Y ≥FÉbO 3 IÎØd OÈj RÉ¡÷G ´O.Iƒ¡≤dG ÒªîàH CGóÑJ ¿G πÑb πb’G ≈∏Y ≥FÉbO 3 IÎØd OÈj RÉ¡÷G ´O

Iƒ¡≤dG ÒªîJIƒ¡≤dG ÒªîJ
--.AÉ£¨dG íàaG.AÉ£¨dG íàaG
--.(5 º°SQ) á∏°†ØŸG AÉŸG á«ªµH ¿GõÿG CÓeG.(5 º°SQ) á∏°†ØŸG AÉŸG á«ªµH ¿GõÿG CÓeG

.(π∏e 120) IÒÑµdG ÜGƒcC’G ºFÓj QÉ°ù«dG ≈∏Y AÉŸG ô°TDƒe.(π∏e 120) IÒÑµdG ÜGƒcC’G ºFÓj QÉ°ù«dG ≈∏Y AÉŸG ô°TDƒe
.(π∏e 80) IÒ¨°üdG ÜGƒcCÓd Úª«dG ≈∏Y AÉŸG ô°TDƒe.(π∏e 80) IÒ¨°üdG ÜGƒcCÓd Úª«dG ≈∏Y AÉŸG ô°TDƒe

--.AÉ£¨dG ≥∏ZCG.AÉ£¨dG ≥∏ZCG
--.¬fÉµe ≥jôH’G ™°V.¬fÉµe ≥jôH’G ™°V
--.(6 º°SQ) Î∏ØdG πeÉM íàaG.(6 º°SQ) Î∏ØdG πeÉM íàaG
--.(4 ºbQ hG 1 x4 RGôW) Î∏ØdG πeÉM ‘ »bQh Î∏a ™°V.(4 ºbQ hG 1x4 RGôW) Î∏ØdG πeÉM ‘ »bQh Î∏a ™°V

.áeƒàıG Î∏ØdG ±GôWG …ƒ£J ¿G ≈°ùæJ ’.áeƒàıG Î∏ØdG ±GôWG …ƒ£J ¿G ≈°ùæJ ’
.»bQh Î∏a ∫Éª©à°SG ¤G êÉà– ød ,ádÉ◊G √òg ‘ ,ºFGO Î∏a ™e »JCÉJ äGRGô£dG ¢†©H.»bQh Î∏a ∫Éª©à°SG ¤G êÉà– ød ,ádÉ◊G √òg ‘ ,ºFGO Î∏a ™e »JCÉJ äGRGô£dG ¢†©H

--.(7 º°SQ) Î∏ØdG ‘ áfƒë£e ÒZ Iƒ¡b ÜƒÑM ™°V.(7 º°SQ) Î∏ØdG ‘ áfƒë£e ÒZ Iƒ¡b ÜƒÑM ™°V
.Üƒc πµd á∏eÉc IÒÑc á≤©∏e ¢SÉ«≤e πª©à°SG :IÒÑµdG ÜGƒcCÓd.Üƒc πµd á∏eÉc IÒÑc á≤©∏e ¢SÉ«≤e πª©à°SG :IÒÑµdG ÜGƒcCÓd

.Üƒc πµd áë£°ùe á≤©∏e ¢SÉ«≤e πª©à°SG :IÒ¨°üdG ÜGƒcCÓd.Üƒc πµd áë£°ùe á≤©∏e ¢SÉ«≤e πª©à°SG :IÒ¨°üdG ÜGƒcCÓd
--.AÉ£¨dG ≥∏ZCG.AÉ£¨dG ≥∏ZCG
--.ìÉàØŸG ≈∏Y §¨°†dG á£°SGƒH RÉ¡÷G π«¨°ûàH ºb.ìÉàØŸG ≈∏Y §¨°†dG á£°SGƒH RÉ¡÷G π«¨°ûàH ºb

 RGôW) ô°TDƒŸG Aƒ°†dG A»°†«°S RGôW) ô°TDƒŸG Aƒ°†dG A»°†«°SHD7444HD7444.(§≤a.(§≤a
--.∫Éª©à°S’G ó©H RÉ¡÷G ∞bhCG.∫Éª©à°S’G ó©H RÉ¡÷G ∞bhCG

.ójóL øe Iƒ¡≤dG ÒªîàH CGóÑJ ¿G πÑb πbC’G ≈∏Y ≥FÉbO 3 IÎØd OÈj RÉ¡÷G ´O.ójóL øe Iƒ¡≤dG ÒªîàH CGóÑJ ¿G πÑb πbC’G ≈∏Y ≥FÉbO 3 IÎØd OÈj RÉ¡÷G ´O

∞«¶æàdG∞«¶æàdG
--.RÉ¡é∏d »FÉHô¡µdG ¢ùÑ≤ŸG π°üaG.RÉ¡é∏d »FÉHô¡µdG ¢ùÑ≤ŸG π°üaG
--.á∏∏Ñe ¢TÉªb á©£≤H RÉ¡é∏d »LQÉÿG Aõ÷G ∞«¶æàH ºb.á∏∏Ñe ¢TÉªb á©£≤H RÉ¡é∏d »LQÉÿG Aõ÷G ∞«¶æàH ºb

.AÉŸG πNGO BGóHG RÉ¡÷G ôª¨J ’.AÉŸG πNGO BGóHG RÉ¡÷G ôª¨J ’
-- ádÉ°ùZ ‘ hG ¿ƒHÉ°Uh øNÉ°S AÉÃ ∫É°üØfÓd πHÉ≤dG Î∏ØdG πeÉMh ≥jôH’G π°ùZG ádÉ°ùZ ‘ hG ¿ƒHÉ°Uh øNÉ°S AÉÃ ∫É°üØfÓd πHÉ≤dG Î∏ØdG πeÉMh ≥jôH’G π°ùZG

.(8 º°SQ) ¿ƒë°üdG.(8 º°SQ) ¿ƒë°üdG

ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ádGREGºcGÎŸG ¢ù∏µdG ádGREG
:…OÉ©dG êGôîà°S’G ádÉM ‘ .ΩÉ¶àfÉH RÉ¡÷G πNGO ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ádGRÉH ºb:…OÉ©dG êGôîà°S’G ádÉM ‘ .ΩÉ¶àfÉH RÉ¡÷G πNGO ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ádGRÉH ºb

--.á«°SÉb ÒZ √É«e ∂eGóîà°SG ádÉM ‘ áæ°ùdG ‘ äGôe áKÓK hG ÚJôe.á«°SÉb ÒZ √É«e ∂eGóîà°SG ádÉM ‘ áæ°ùdG ‘ äGôe áKÓK hG ÚJôe
--.á«°SÉb √É«e ∂eGóîà°SG ádÉM ‘ áæ°ùdG ‘ äGôe 5 hG äGôe 4.á«°SÉb √É«e ∂eGóîà°SG ádÉM ‘ áæ°ùdG ‘ äGôe 5 hG äGôe 4

.∂à≤£æe ‘ AÉŸG IhÉ°ùb øY √É«ŸG IôFGO øe ô°ùØà°SG.∂à≤£æe ‘ AÉŸG IhÉ°ùb øY √É«ŸG IôFGO øe ô°ùØà°SG
--.Î∏ØdG πeÉM ‘ Iƒ¡b ™°†J ’ .¢†«HC’G πÿÉH AÉŸG ¿GõN CÓeEG hG ºFÓe ¢ù∏c πjõe Ωóîà°SG.Î∏ØdG πeÉM ‘ Iƒ¡b ™°†J ’ .¢†«HC’G πÿÉH AÉŸG ¿GõN CÓeEG hG ºFÓe ¢ù∏c πjõe Ωóîà°SG
--.Úà∏eÉc ÚJQhO πªµj ¬YOh RÉ¡÷G π«¨°ûàH ºb.Úà∏eÉc ÚJQhO πªµj ¬YOh RÉ¡÷G π«¨°ûàH ºb

.á«fÉK IQhód ¬∏«¨°ûàH CGóÑJ ¿G πÑb OÈj RÉ¡÷G ´O .''Iƒ¡≤dG ÒªîJ'' Iô≤a ¤G ô¶fG.á«fÉK IQhód ¬∏«¨°ûàH CGóÑJ ¿G πÑb OÈj RÉ¡÷G ´O .''Iƒ¡≤dG ÒªîJ'' Iô≤a ¤G ô¶fG
--¢ù∏µdGh πÿG ÉjÉ≤H ádGRE’ OQÉH AÉe ΩGóîà°SÉH ÚJójóL Úà∏eÉc ÚJQhO πªµj RÉ¡÷G ´O¢ù∏µdGh πÿG ÉjÉ≤H ádGRE’ OQÉH AÉe ΩGóîà°SÉH ÚJójóL Úà∏eÉc ÚJQhO πªµj RÉ¡÷G ´O

.ºcGÎŸG.ºcGÎŸG
--.≥jôH’G πNGO ™£≤dG ∞«¶æàH ºb.≥jôH’G πNGO ™£≤dG ∞«¶æàH ºb

∫GóÑà°SE’G∫GóÑà°SE’G
 »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG

¢UÉî°TCG hCG ¢ùÑ«∏«a øe ¥ó°üe áeóN õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a πÑb øe ¬dGóÑà°SG Öéj ,AÉHô¡µdG ∂∏°S ∞∏J GPG¢UÉî°TCG hCG ¢ùÑ«∏«a øe ¥ó°üe áeóN õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a πÑb øe ¬dGóÑà°SG Öéj ,AÉHô¡µdG ∂∏°S ∞∏J GPG
.áMOÉa çOGƒM çhóM Öæéàd Ú∏gDƒe.áMOÉa çOGƒM çhóM Öæéàd Ú∏gDƒe

≥jôH’G≥jôH’G
ºbQ RGô£H ójóL ≥jôHEG Ö∏W ∂æµÁºbQ RGô£H ójóL ≥jôHEG Ö∏W ∂æµÁHD7955HD7955 hCG hCGHD7956HD7956Ò°†– RÉ¡L ¿ƒdh ´ƒf ≈∏Y kGOÉªàYEGÒ°†– RÉ¡L ¿ƒdh ´ƒf ≈∏Y kGOÉªàYEG

.¢ùÑ«∏«a áfÉ«°U õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a π«ch  IQÉ°ûà°SEG AÉLôdG .¬µ∏“ …òdG Iƒ¡≤dG.¢ùÑ«∏«a áfÉ«°U õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a π«ch  IQÉ°ûà°SEG AÉLôdG .¬µ∏“ …òdG Iƒ¡≤dG

ºFGódG Î∏ØdGºFGódG Î∏ØdG
:ºbQ RGôW â– ºFGO Î∏a ôaƒàj:ºbQ RGôW â– ºFGO Î∏a ôaƒàj

--4822 480 504024822 480 50402(¿ƒ∏dG »ÑgP Î∏a)(¿ƒ∏dG »ÑgP Î∏a)
--4822 480 504794822 480 50479

IóYÉ°ùª∏d ¢ùÑ«∏«a ∞JÉ¡H ∫É°üJE’G ∂æµÁ ,á∏Ä°SCG ájCG ∂jód âfÉc GPEGIóYÉ°ùª∏d ¢ùÑ«∏«a ∞JÉ¡H ∫É°üJE’G ∂æµÁ ,á∏Ä°SCG ájCG ∂jód âfÉc GPEG
.(∞JÉ¡dG ºbQ ≈∏Y ∫ƒ°üë∏d »ŸÉ©dG ¿Éª°†dG Ö«àc ¤EG ô¶fCG).(∞JÉ¡dG ºbQ ≈∏Y ∫ƒ°üë∏d »ŸÉ©dG ¿Éª°†dG Ö«àc ¤EG ô¶fCG)
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ÆbOMë Èñ«œœu8 ÁU~¶<œ ÁœUH¶<« “« ÁU~¶<œ œu8U| Ë ‚d! rO< ¨t8UÅËœ Êb|œ VO<¬ †ñu# ñœÆbOMë Èñ«œœu8 ÁU~¶<œ ÁœUH¶<« “« ÁU~¶<œ œu8U| Ë ‚d! rO< ¨t8UÅËœ Êb|œ VO<¬ †ñu# ñœ

ÆX<« o§DMî vKæLèd! U¶ìË U! ÁU¶<œ ÈËñ ÃñbMî ˛U¶ìËbOMë q#U4 ÊUMOLÉUèd! t! ‰UB"« q§èÆX<« o§DMî vKæLèd! U¶ìË U! ÁU¶<œ ÈËñ ÃñbMî ˛U¶ìËbOMë q#U4 ÊUMOLÉUèd! t! ‰UB"« q§è

ÁœUH¶<« Í«d! ÁU~¶<œ 78U<UONîÁœUH¶<« Í«d! ÁU~¶<œ 78U<UONî

≠≠Æ©bOMO§! «ñ ÊœdëeO9 g‹!® bOMë eO9 «ñ d¶KOã Ë ÈñuèÆ©bOMO§! «ñ ÊœdëeO9 g‹!® bOMë eO9 «ñ d¶KOã Ë Èñuè

≠≠ÆbOÙœ ñ«dè v¶!U# `D< ÈËñ «ñ ÁU~¶<œÆbOÙœ ñ«dè v¶!U# `D< ÈËñ «ñ ÁU~¶<œ

Æb|eOÙdá! ⁄«œ ÕuD< ÈËñ Ê¬ Êœ«œñ«dè “«Æb|eOÙdá! ⁄«œ ÕuD< ÈËñ Ê¬ Êœ«œñ«dè “«

 t! ñœUè bOMë q�U4 ÊUMOLÉ« Ë bOÙœñ«dè ÊUëœuë ”d¶<œ “«ñËœ vzU3 ñœ «ñ ÁU~¶<œ t! ñœUè bOMë q�U4 ÊUMOLÉ« Ë bOÙœñ«dè ÊUëœuë ”d¶<œ “«ñËœ vzU3 ñœ «ñ ÁU~¶<œ

ÆbMÅU§ï Ê¬ rOfiïbOAëÆbMÅU§ï Ê¬ rOfiïbOAë

≠≠ÆbOïe! œñ«bMOîe! qB¶î rO< të Èe|dÄ t! «ñ t8UÅËœÆbOïe! œñ«bMOîe! qB¶î rO< të Èe|dÄ t! «ñ t8UÅËœ

 bOMë ñU§ï« ÁU~¶<œ XAÄ ñœ bOï«u¶Oî «ñ vãU{« rO< bOMë ñU§ï« ÁU~¶<œ XAÄ ñœ bOï«u¶Oî «ñ vãU{« rO<©± qJÅ®©± qJÅ®ÆÆ

ÆbÅU! t¶Å«bï ”U9 ⁄«b4uD< U! ‚d! rO< bOÅU§§Ü«uîÆbÅU! t¶Å«bï ”U9 ⁄«b4uD< U! ‚d! rO< bOÅU§§Ü«uî

≠≠ bOMë “U!«ñ »¬ Êe‹î t|ñœ bOMë “U!«ñ »¬ Êe‹î t|ñœ qJÅ® qJÅ®≤≤©©ÆÆ

≠≠ tDIï U" «ñ »¬ Êe‹î tDIï U" «ñ »¬ Êe‹îMAXMAX b|ñ«c~! œu8 ÈU3 ñœ «ñ Íñuè Ë bOMë dÄ œd< »¬U! b|ñ«c~! œu8 ÈU3 ñœ «ñ Íñuè Ë bOMë dÄ œd< »¬U! qJÅ® qJÅ®≥≥©©ÆÆ

Æb|e|dï ÁuNè U| Ëb|ñ«c~ï d¶KOã ¨d¶KOãU3 ñœÆb|e|dï ÁuNè U| Ëb|ñ«c~ï d¶KOã ¨d¶KOãU3 ñœ

≠≠ bOMë sÅËñ Ê¬ bOKë ÊœdAã U! «ñ ÁU~¶<œ bOMë sÅËñ Ê¬ bOKë ÊœdAã U! «ñ ÁU~¶<œ qJÅ® qJÅ®˘̆©©ÆÆ

 Ÿuï jIã® œuAOî sÅËñ bOKë ⁄«dÇ Ÿuï jIã® œuAOî sÅËñ bOKë ⁄«dÇHD7444HD7444Æ©Æ©

ÆœuÅ ÂU9 vKJ! »¬ Êe‹î b|ñ«c~!ÆœuÅ ÂU9 vKJ! »¬ Êe‹î b|ñ«c~!

≠≠ÆbOMë ‘uîU8 «ñ ÁU~¶<œ ¨bÅ vìU8 Èñuè t! Êe‹î »¬ tJOîU~MÙÆbOMë ‘uîU8 «ñ ÁU~¶<œ ¨bÅ vìU8 Èñuè t! Êe‹î »¬ tJOîU~MÙ

ÆœuÅ @M8 tIOèœ ≥ †bL! qè«b4 ‘u3 ÁuNè b|ñ«c~! ÁuNè Êœdë ÂœË ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<«“« q§èÆœuÅ @M8 tIOèœ ≥ †bL! qè«b4 ‘u3 ÁuNè b|ñ«c~! ÁuNè Êœdë ÂœË ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<«“« q§è

ÁuNIïœdë ÂœÁuNIïœdë Âœ

≠≠ÆbOMë “U!«ñ »¬ Êe‹î t|ñœÆbOMë “U!«ñ »¬ Êe‹î t|ñœ

≠≠ b|e|d! »¬ Á«u)œñ«bIî t! Êe‹î ñœ b|e|d! »¬ Á«u)œñ«bIî t! Êe‹î ñœ qJÅ® qJÅ®˚̊©©ÆÆ

éÇ XL< t!dIàéÇ XL< t!dIàÆX<« »¬ ©qOî ∞≤±® ¯ñe! ÊUºMã È«d!ÆX<« »¬ ©qOî ∞≤±® ¯ñe! ÊUºMã È«d!

ÆX<« »¬ ©qOî ∞∏® @Çuë ÊUºMã È«d! X<«ñ XL< t!dIàÆX<« »¬ ©qOî ∞∏® @Çuë ÊUºMã È«d! X<«ñ XL< t!dIà

≠≠Æb|bM§!«ñ »¬ Êe‹î t|ñœÆb|bM§!«ñ »¬ Êe‹î t|ñœ

≠≠ÆbOÙœ ñ«dIï¬ ÈU3 ñœ «ñ ÈñuèÆbOÙœ ñ«dIï¬ ÈU3 ñœ «ñ Èñuè

≠≠ bOMë“U! «ñ d¶KOã U3 bOMë“U! «ñ d¶KOã U3 qJÅ® qJÅ®˙̇©©ÆÆ

≠≠Æb|ñ«c~! d¶KOã U3 ñœ ©¥ ÁñULÅU| ¥± Ÿuï® ÈcäUë d¶KOã @|Æb|ñ«c~! d¶KOã U3 ñœ ©¥ ÁñULÅU| ¥± Ÿuï® ÈcäUë d¶KOã @|

 ÆbOMë U" «ñ d¶KOã t§ì tëbOMJï ‘uî«dã ÆbOMë U" «ñ d¶KOã t§ì tëbOMJï ‘uî«dã

ÆXfiOï È“UOï ÈcäUë d¶KOã t! †ñuBM|«ñœ Ë bM¶fiÙ vLz«œd¶KOã È«ñ«œ UNìbî“« v8d!ÆXfiOï È“UOï ÈcäUë d¶KOã t! †ñuBM|«ñœ Ë bM¶fiÙ vLz«œd¶KOã È«ñ«œ UNìbî“« v8d!

≠≠ b|e|d!d¶KOã ÊËñœ ÁbOzUfiÙuNè Â“ô ñ«bIî b|e|d!d¶KOã ÊËñœ ÁbOzUfiÙuNè Â“ô ñ«bIî qJÅ® qJÅ®∑∑©© Æ Æ

 Ë ÁuNè qîUë oÅUè @| ¯ñe! ÊUºMãdÙ È«“« ñœ Ë ÁuNè qîUë oÅUè @| ¯ñe! ÊUºMãdÙ È«“« ñœ

ÆÁuNè @Çuë oÅUè @| @Çuë ÊUºMãdÙ È«“« ñœÆÁuNè @Çuë oÅUè @| @Çuë ÊUºMãdÙ È«“« ñœ

≠≠Æb|bM§! «ñ t|ñœÆb|bM§! «ñ t|ñœ

≠≠ÆbOMë sÅËñ «ñ ÁU~¶<œ bOKëÆbOMë sÅËñ «ñ ÁU~¶<œ bOKë

 Ÿuï jIã® œuAOî sÅËñ bOKë ⁄«dÇ Ÿuï jIã® œuAOî sÅËñ bOKë ⁄«dÇHD7444HD7444Æ©Æ©

≠≠ÆbOMë ‘uîU8 «ñ ÁU~¶<œ ÁœUH¶<« “« fÄÆbOMë ‘uîU8 «ñ ÁU~¶<œ ÁœUH¶<« “« fÄ

ÆœuÅ œd< öîUë ÁU~¶<œ U" bOMë d§� tIOèœ ≥ qè« b4 X<« d¶N! ÁuNè œbºî Êœdë X<ñœ “« q§èÆœuÅ œd< öîUë ÁU~¶<œ U" bOMë d§� tIOèœ ≥ qè« b4 X<« d¶N! ÁuNè œbºî Êœdë X<ñœ “« q§è

ÁU¶<œ ÊœdëeO9ÁU¶<œ ÊœdëeO9

≠≠ÆbOAJ! ÊËdO! ‚d! “« «ñ ÁU~¶<œÆbOAJ! ÊËdO! ‚d! “« «ñ ÁU~¶<œ

≠≠ÆbOMë eOL" wëUMLï Ë eO9 ÁñUÄ U! «ñ v3ñU8 g‹!ÆbOMë eOL" wëUMLï Ë eO9 ÁñUÄ U! «ñ v3ñU8 g‹!

Æb|d§ï Ëdã »¬ñœ «ñ ÁU~¶<œ ÁU~âOÙÆb|d§ï Ëdã »¬ñœ «ñ ÁU~¶<œ ÁU~âOÙ

≠≠ bOzuA! vzuAãdÜ 5ÅUîU! U| Ë vzuAãdÜ l|ULN! t¶Aä¬ ÂdÖ »¬ U! «ñd¶KOã Ë Èñuè bOzuA! vzuAãdÜ 5ÅUîU! U| Ë vzuAãdÜ l|ULN! t¶Aä¬ ÂdÖ »¬ U! «ñd¶KOã Ë Èñuè qJÅ® qJÅ®∏∏©©ÆÆ

vz«œ“ Õöî«vz«œ“ Õöî«

∫ÁU~¶<œ“« vìuLFî ÁœUH¶<UDz«dÅ ñœ vz«œ“ ÕöîUÙuæï∫ÁU~¶<œ“« vìuLFî ÁœUH¶<UDz«dÅ ñœ vz«œ“ ÕöîUÙuæï

≠≠@§< »¬ ·dBî †ñu�ñœ ¨‰U< ñœ ñU! ≥ ‰« ≤@§< »¬ ·dBî †ñu�ñœ ¨‰U< ñœ ñU! ≥ ‰« ≤

≠≠ÆsO~M< »PãdBî †ñu� ñœ ñU! ˚ ‰« ˘ÆsO~M< »PãdBî †ñu� ñœ ñU! ˚ ‰« ˘

ÆbOMë ‰«u£< œu8 ÁœËbæî ñœ vãdBî »¬ vMO~M< @§< œñuîñœ »¬ Áñ«œ« †UîUIî“«ÆbOMë ‰«u£< œu8 ÁœËbæî ñœ vãdBî »¬ vMO~M< @§< œñuîñœ »¬ Áñ«œ« †UîUIî“«

≠≠ Æb|e|d!bOH< tëd< ¨»¬ Êe‹î ñœ tïñË bOMë ÁœUH¶<« ’uB‹î ÁœUî “« vz«œ“ Õöî« È«d! Æb|e|d!bOH< tëd< ¨»¬ Êe‹î ñœ tïñË bOMë ÁœUH¶<« ’uB‹î ÁœUî “« vz«œ“ Õöî« È«d!

ÆbOMJ|ñ«œœu8 d¶KOã Êe‹î ñbÙuNè 7‹|ñ U| d¶KOã Êœ«œñ«dè “«ÆbOMJ|ñ«œœu8 d¶KOã Êe‹î ñbÙuNè 7‹|ñ U| d¶KOã Êœ«œñ«dè “«

≠≠ÆbOMë ñ«dJ" qîUë ñuD!ñU!Ëœ «ñ qLà s|«ÆbOMë ñ«dJ" qîUë ñuD!ñU!Ëœ «ñ qLà s|«

ÆœuÅ pM8 ÁU~¶<œ b|ñ«c~! ‚uã qLà ñ«dJ" “« q§èÆ¢ÁuNè Êœdë Âœ¢ t! bOMë ÁU~ïÆœuÅ pM8 ÁU~¶<œ b|ñ«c~! ‚uã qLà ñ«dJ" “« q§èÆ¢ÁuNè Êœdë Âœ¢ t! bOMë ÁU~ï

≠≠tî«œ« ÁU~¶<œ s¶8«bï« Á«d! Ë œd< »¬ s¶‹|ñ U! ñU!Ëœ ¨tëdfi|U|UI! Ë Õöî« “««ñ ÁU~¶<œ tOHB"tî«œ« ÁU~¶<œ s¶8«bï« Á«d! Ë œd< »¬ s¶‹|ñ U! ñU!Ëœ ¨tëdfi|U|UI! Ë Õöî« “««ñ ÁU~¶<œ tOHB"

ÆbOÙœÆbOÙœ

≠≠ÆbOMë eO9 «ñ ÁU~¶<œ d~|œ ÈUN¶LfièÆbOMë eO9 «ñ ÁU~¶<œ d~|œ ÈUN¶Lfiè

†UFDIC|uF"†UFDIC|uF"

‚d! rO<‚d! rO<

ÈñuèÈñuè

® ÁñULA¶% Ê«u¶Oî «ñ Èb|b3 Íñuè® ÁñULA¶% Ê«u¶Oî «ñ Èb|b3 ÍñuèHD7955HD7955® U| ©® U| ©HD7956HD7956ÁuNè ÁU~¶<œ @ïñË Ÿuï U! o§DMî ©ÁuNè ÁU~¶<œ @ïñË Ÿuï U! o§DMî ©

”UL" fáOKã Â“«uì f|Ëd<eëdî U| Ë ‘Ëdã ÁbM|U/ U! œñuî s|« ñœ ÆbOÙœ ‘ñUH< œu8 ‘u3”UL" fáOKã Â“«uì f|Ëd<eëdî U| Ë ‘Ëdã ÁbM|U/ U! œñuî s|« ñœ ÆbOÙœ ‘ñUH< œu8 ‘u3

Æb|dO~!Æb|dO~!

vLz«œd¶KOãvLz«œd¶KOã

∫œ«bÅñUH< d|“ ÈUÙ ÁñULA¶% Ê«u¶Oî «ñ vLz«œd¶KOã∫œ«bÅñUH< d|“ ÈUÙ ÁñULA¶% Ê«u¶Oî «ñ vLz«œd¶KOã

≠≠4822 480 504024822 480 50402©vzöÉ d¶KOã®©vzöÉ d¶KOã®

≠≠4822 480 504794822 480 50479

t§î“ô sHK" ÁñULÅ 7ãU| È«d!® Æb|dO~! ”UL" fáOKã U! vMHK" bOï«u¶Oî Èd~|œ g<dÄdÙ È«d!t§î“ô sHK" ÁñULÅ 7ãU| È«d!® Æb|dO~! ”UL" fáOKã U! vMHK" bOï«u¶Oî Èd~|œ g<dÄdÙ È«d!

Æ©bOMë Ÿu3ñ vïUNºNîUM¶ïUL{ ÁËe3Æ©bOMë Ÿu3ñ vïUNºNîUM¶ïUL{ ÁËe3
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